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Agriculture, Fisheries and Conservation Department

The fisheries industry in Hong Kong comprises capture fisheries and aquaculture fisheries. The
industry makes an important contribution to Hong Kong by maintaining a steady supply of
fresh and quality fish products to local consumers. To promote the sustainable development
of the local fisheries industry, the Committee on Sustainable Fisheries (the Committee)
established by the Government recommended in 2010, among others, that the Government
should assist the fisheries industry in developing or switching to modernised and sustainable
modes of operation through the provision of technical and financial support. The Government
has taken on board the recommendations of the Committee over the past few years.

In 2014, the Government set up the Sustainable Fisheries Development Fund to help
fishermen adopt a sustainable and high value-added operation mode, and provide financial
support to programmes and research so as to enhance the overall competitiveness of the
industry. With the funding support to the project “Fisheries-related Ecotour Guide Training
Programme for Fishermen (Northeastern Waters)”, the Environmental Association Ltd. (the
Environmental Association) has assisted 50 fishermen in developing or switching to
fisheries-related eco-tourism business by equipping them with the necessary knowledge and
skills as well as practical experience of operating eco-tours in the northeast waters of the New
Territories.

In addition to organising training and fisheries-related eco-tours for fishermen, the
Environmental Association has also compiled this book, providing the detailed history of the
Hong Kong fisheries, the cultural practices of various fishermen communities, the unique
fisheries culture in the northeastern New Territories, as well as the thoughts and aspirations of
the fishermen who have joined the fisheries-related eco-tourism. We hope readers can have a
better understanding of the fisheries development and fishermen'’s culture in Hong Kong
through this book and support the sustainable development of the local fisheries industry.

January 2018
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Professor Lau Chi Pang
Co-ordinator, Hong Kong and South China Historical Research Programme

It is no surprise that Hong Kong people loves to have fish everyday, especially when the
territory is surrounded by the sea on three sides with abundant natural sea resources.
However, if we ask an ordinary person walking on the street, | believe they won't be too fully
informed on our fishermen and the fishing industry. For many generations, fishermen have
always treated the sea as their home- they are born on a vessel, live, marry, have kids, and die
at sea. They have distinguished themselves from those living on land in their relationships,
customs, traditions and ways of life.

Before the era modernisation, fishermen’s ranking in the social hierarchy has always been
surprisingly low. They did not have- what we may call today- residency or citizenship, and
certainly did not have a permanent relationship with those living on land. As a result, the
social condition had made fishermen much harder move their livelihoods onto land, and often
persecuted and disrespected by those already living on land.

Consequently, the historical records on fishermen and their cultures had always been
neglected due to the unfavorable relationship they had with their neighbours on land, and
makes me as an historian incredibly hard to investigate in the early activity of fishermen in
Hong Kong. “Hong Kong began as a small fishing village” is something many people will
hear from officials and it certainly rings true. Just like those living on land- fishermen has been
living in Hong Kong for many years and walked the long journey to build Hong Kong from a
small fishing village to a metropolis they are part of the identity of who we are.

This book shows the succeed of the Fisheries-related Ecotour Guide Training Programme for
Fishermen(Northeastern Waters). The three authors has enthusiastically and comprehensively
written down a brief historical record on our fishermen. | value their effort and this Diary of
Hong Kong Fishermen has undoubtedly recorded the many oceanic footprints for all us to
cherish and learn!
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Dr. Yau Wing Kwong, J.P

Chief Executive Officer, Environmental Association Limited

Chinese author Louis Cha Leung-yung, also known as Jinyong, is a famous novelist that
based his 4 characters on 4 principle necessities that the Chinese people values: fishing,
lumbering, farming, academia.

Having grown up in Hong Kong in the 60s and 70s, | have witnessed the city’s remarkable
social and economic transformation, and saw many people adapting to the rapidly
changing environment.

My father’s first job was a fisherman, harvesting scallops by using a special clapping
technique and relying the seas for his livelihood. My mother was a farmer, growing crops.
Their hard work and endurance sustained the entire family, enabled my 6 brothers and
sisters to grow up and study for a better future. We have always appreciated what the
natural environment has given us. Not only has it provided a stable livelihood for my
family, but it also shaped the culture, history and traditions of the Chinese people. As we
embark in the contemporary era, many of our cultures and traditions are gradually fading
away, obscured by the bustling metropolis and the tide of mass consumerism.

I hope you will enjoy reading this book. It records different stories of the past and
experiences you will be able to experience or discover in the cities. It reflects on our
relationships with the natural order of the world and how intricately linked we are as
humans with the environment. | hope- through this book- can foster a spirit of mutual
respect, so that our next generations can enjoy what we have.
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Wong Yun Kan, S.B.S, J.P

Director General, New Territories Fishermen Fraternity Association Limited
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Mr. Chung Ju She

Project Officer, Fisheries-related Ecotour Guide Training Programme
for Fishermen (Northeastern Waters)

As a proud Hong Konger with a fishermen family background, the sea that | once had sailed
will always be my home. Having witnessed the golden age of Hong Kong fishing industry and
the rapid changes for the past few decades, | am excited for this book to be able to educate
our next generation on fishermen'’s deep culture, history and customs.

When | was a teenager fishing at Sha Tau Kok area, | became attached and cherished the seas
surrounding the northeast of Hong Kong. | highly recommend this book and hope readers

value the metropolis’ beautiful natural resources.
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The fishery industry has faced many challenges
in recent years. In response, the Agriculture,
Fisheries, and Conservation Department (AFCD)
set up the Sustainable Fisheries Development
Fund in 2014, aiming to assist the industry and
the fishermen.

In 2015, the Environmental Association applied
and subsequently awarded funding to set up a 2
year Fisheries-related Ecotour Guide Training
Programme for Fishermen (Northeastern
Waters). The programme offers to train
fishermen to become tour guides, allowing them
to educate the general public on the skills and
cultural background of fishing. For now, 51
fishermen have already been trained by the
programme and a book highlighting their
fascinating stories and experience has been
published.

Fisheries-related  Ecotour ~ Guide Training
Programme for Fishermen (Northeastern Waters)
is operated at Tolo Harbour. The tour informs our
audience on fishermen industry, history and
culture, and the importance of mangroves to the
fisheries industry development as a whole.

In this book, readers will learn about the culture
and history of Hong Kong fishermen and the
fisheries industry, as well as personal accounts of
members from the Fishermen and Training
Programme.

N R R ARG E Sl BIGSRHR bk
) TRERAMBAREE > BR— R
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T BREMDTATE -
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SR SEEEERNBEERECR 3
J& > IR R KIRAE R ERR B R T+
BBRAENE o BRI BH RIb K
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R MEEAT R M BLF SRR BA R © RIS DA
AL mBEARKEERT > BRNFRILT
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The main aim for this programme is to assist
many retired or current fishermen to change
their career and embark on a different
journey. With a series of training schemes, our
organisation trains our fishermen a variety of
necessary skills, including knowledge of NE
natural resources, ecology, presentation and
tour-guiding  skills. ~ Moreover,  other
administrative work such as preparation,
communication, marketing and evaluation
work are also learnt, allowing fishermen to
gain experience and understanding on how a
tour is organised.

We have designed a programme that provides
a series of lectures and seminars to
comprehensively train fishermen as tour
guides. Speakers are themselves experienced
and professional tour guides. As they
graduate from the training programme,
fishermen will group and work together and
form teams on their own, constantly
reviewing and renewing their work.

Teams of tour guides must clearly identify
their target participants and organise a
structured programme. The route of the tour
must contain local features and allow us to
express the conservation message through
the journey. For this particular programme,
our tour guides inform our participants on the
development and status of Hong Kong's
fishing industry and culture, as well as
educating them on our abundant natural
resources in the northeast waters of the city.
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We also want to bring out the message on
resources preservation, conservation and
sustainability to our participants, educate
them to protect our environment for our next
generation. Our organisation have trained
and deployed trained tour guides in the north
east waters of Hong Kong. Tour guides will
work with local fishermen, inform our
participants on ecology of the areas around
Tolo Harbour and mangroves, and the
relationship with the fishing industry. We
invite the members of the public, secondary
school students, tertiary and university
students to join the tours. The route is not
considered challenging and we believe our
participants  will find our programme
interesting, fun and eye-opening.

We promote the tours to school or charity
through website, email or fax. Script with
photos or pictures can be drafted for the
guides. Collect questionnaires from the
participants after the tour can help to
improve and review the tour.

In the interest of our tour guides, participants
and employees, this organisation has set out
guidelines and organised appropriate
insurance policy in the event of adverse
weather conditions and other health and
safety concerns. Plans for emergency
response facilitates an effective tour, such as
what tour guides can do if the tour is affected
by any technical problems.
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Fishing in Hong Kong waters had been going
on for many years. Historical records show
that Tanka people had already settled in the
region and became active fishermen [1].
However, only sporadic information were
recorded over the years, studies and research
on Hong Kong’s fishing industry were not
properly made until the end of Ming Dynasty
(1390-1644).

Towards the end of the Ming Dynasty, China
was suffering from piracy coming from
modern day Taiwan and Japan. The Courts
had then decided to restrict and reduce
economic activity from the nation’s coastline
and began proper management on its coastal
areas. As a result, this had massively
hampered the shipbuilding and fishing
industries [1]. This was further exasperated
by the Great Clearance Order at the
beginning of the Qing Dynasty (1644-1912),
forcing the population living within 30 to 50
km from the sea in Guangdong and Fujian
Provinces to evacuated into the mainland.
This was to stop the piracy and skirmishes
which were launched by the former Ming

TR E AT TR - Bl (FHE
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Wi MEB WA T HRRE -« B R
HwEFTE O] -

MEBEH - HtLMERK EAOWEMRS
E191TEE19384F M » ABNEABELE
Kk EAND - BT 193821941 HAR A H A
2 > EHER—FRRBEHINEE > 5
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RNBFHRBFETE > BE20095M—
BADN] - ERERENBERNNIRR »
BRBAEENRMEA S o Il EASIEE
BRETEL  FE—ARBES IR EE
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loyalists based in Taiwan. Most of the
fishermen had then decided to build
freshwater fish farms. The Great Clearance
Order was then suspended after 8 years, and
the fishing industry recovered soon after
that.

Officials during the Qing Dynasty conducted
a chorography and recorded the fishermen
activities in modern day Hong Kong and
Shenzhen areas. After Britain established a
colony in Hong Kong, British officials had
also conducted a Survey, detailing the
harvesting, processing and production of
seafood, as well as various fishing
techniques, methods to harvest oysters and
their pearls [1].

Academics have suggested that the
population of Shui Sheung Yan (those who
build their livelihood in the sea) numbered
around 60,000 to 70,000 in 1938. After the
invasion by Japanese forces into China during
WWII, many fishermen had migrated to Hong
Kong, pushing that number to 150 thousand.
During the invasion and subsequent
occupation by Japanese forces, that number
had then plummeted to 20,000. After WWII,
the population recovered steadily, peaking at
80 thousand in 1964 [1]. As Hong Kong
developed and industrialised, many
fishermen had decided to migrate to urban
areas in search of better livelihood.
Moreover, modern vessels have better
equipment to sail and harvest sea products,
therefore the whole industry no longer
required a high number of labourers,
therefore deterring the next generation from
joining the cohort. In 2009, census shows
only 10 thousand people can still be
categorised as fishermen in Hong Kong.



1911-1938 60,000-70,000
1938-1941 150,000
1941-1945 20,000
1950-1964 80,000
2009 10,000

IR ENORRERFFE > DR -
Population remained stable, mainly relied on the fishery industry.

RAAEE » ER—RRAHBEE » SABKEAOZE -
Japanese Invasion, forced large numbers of fishermen in
Guangdong region to migrate to Hong Kong waters.

F AR > FREEELSEE > K EAQZEIRD
Occupation by Japanese invaders caused significant loss of
lives and further migrations.

ERNRR  RERRZHEIR - RESRERBRY -
End of occupation and WWII, the fishery industry began its
recovery and reached the golden age.

1964514 » IRRSERMTR > il B REAET R M T
3% > K EACBISREHETIE -

After 1964, due to the improvement of technology, the fishery
industry no longer required a large body of able men. Therefore,
many fishermen decided to choose a different career paths,
which lead to the population of Shui Sheung Yan to decline.
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Since 31 December 2012, the Hong Kong
Government has prohibited trawling activities in
Hong Kong waters, fishing vessels operating in
Hong Kong are either small boats or sampans.
Some of them considered switching to other
industries such as deep sea fishing, developing
sustainable fish farming and recreational fisheries.

The Sustainable Fisheries Development Fund set
up by the government to help the fishery industry
and fishermen. The Fund has also provided
resources for NGOs to organise conservation tours,
educate the public on the history and culture of
fishermen. Many fishermen have become
certified conservation tour guides, preserving their
cultures and customs of the fishery sector and its
people by informing the public with its fascinating
stories and cultural relics.
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There are 4 major fisherman groups in Hong
Kong: Hakka, Tanka, Hoklo, and locals who
lives near the sea(Cantonese Han). Although
historically they have dominated the
fisheries industry of Hong Kong and its
surrounding area, they do not share a
common ancestry therefore their customs,
clothing and culture significantly differs from
one and other.

Hoklo and Tanka people are major fisherman
groups in Hong Kong. Historically, they spent
their whole life in their sea vessels. They
were born, live, work, marry, and die on their
vessels, making them a unique societal
group in society. In Chinese, we call them
“Sui Sheng Yan”. Although “Sui Sheung
Yan” live on the waters, they sometimes
had interactions with people who lived on
land. Some incidences were recorded in
historical texts - as a group of “Sui Sheng
Yan” decided to rent a place at Kat O island
during the Qing Dynasty (1644-1911).

However, when one compares Hakka and
local population with the Tanka and Hoklo
people, their ways of life go beyond living
and working on their vessels. Most Hakka
and local people are more established on
land. They built houses and cultivated lands,
and only use their boats to fish or hunt along
the shores for additional food.



FRREZRE R (EMEASREIE A fisherman rented a piece of land and

RAABRATA RS AR EERENE) >3 built a house on it. The land was then sold

HTEEST R RRAEEFBANSEYE - % to a new owner, who demanded extra

ERENEELE(18024) » SIS R rent. The case was then brought before a

R H L i AR E AR EE - — judge and it was ruled that the rent must

FAR I o BRI » HA T+ stay the same. The authority decided to
g , create a commemorative plaque on the

tﬂtjﬁ};:ﬁgﬂmiiﬁzﬂgﬂsﬁﬁgg island in order to warn landlords not to

=B = 3 = A =123 . .

RERREER » HEERER A mistreat their tenants [2].
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The order plaque outside the Tin Hau Temple at Kat O
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The Tanka people had migrated from the
northern part of China to Lingnan to rivers
and coastal areas. Their ethnic background
was recorded in the Tang Dynasty in the book
of named “Sui Shu" . Although they did form
part of the ethnically Han people from the
Central Plain of China, they mingled cordially
over the course of history and the Tanka
people became a major fisherman group in
Southern China. The word Tanka is now used
to describe a single fisherman community,
and variation of their pronunciations and
writing characters have been identified by
historians.

Tanka was well-established in Hong Kong
1,000 years ago with historical record support
from Five Dynasties and Ten Kingdoms [1].
They were once said to had dominated the
fishing sector in historical times, populating
many islands, bays and coastal areas
especially in Aberdeen, Shau Kei Wan, Tap
Mun, Tai O, Castle Peak Bay, Tai Po, Sai Kung
and Deep Bay [4]. They had usually fished
independently in daytime and anchor their
vessels together sharing the commercial fish
market with one another at night. Tanka
people had also developed pearl farming and
oyster farming industry in Tolo Harbour and
Deep Bay respectively.
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Tanka people were unable to be educated or
take imperial exams, and often found
themselves treated unfairly by the people
and authorities alike because of their dialect
and traditions [1].

The Courts and other authorities had also
taken notice of this and decided to act upon
it. During the 7th year reign of the Emperor
Yongzheng (1723-1735), he issued an edict to
allow Tanka people to migrate from their
vessels onto land, provided them permits to
live and farm as well as prohibiting
discrimination and bullying by the local
residence. The order was intended to
accommodate the Tanka people as well as
preserving societal harmony between groups
in China.
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During the Tang Dynasty, Tanka people had
collected pearls from Tolo Harbour [1].

Pearls are formed inside the shell of certain
bivalves as a defense mechanism against
irritants such as parasites or sand particles
inside the shell. The bivalves secrete a layer
of nacre (mother-of-pearl) by organ mantle to
seal off the irritation. As the nacre layer
becomes thickened in a period of time the
pearl forms.

In ancient China, pearl hunting was once a
prevailing industry because many emperors
were devotees of pearls. According to
records, divers were organised in twos, one
in the water and the other on a boat supervis-
ing and assisting. The diver might bound
themselves with rocks so they can collect
pearl in deeper seas, and their mouth and
nose were covered by a pipe-like object to
help them breath. Once the diver had done
its work, he or she would then pull the rope
to signal the helper to get the diver out of the
water. As a result of such primitive diving
arrangements, equipment and communica-
tion method, many harvesters died because
of lack of air, decompression sickness and
injuries [5].

SRR (RT B IVARCEEREFRIREMZE
BRE—F - RRELRABR > RRTHEF
TRREEIR » (T HBEH -

Such harsh pearl farming environment had
deeply impacted the local population in
coastal areas, especially on the Tanka
people. Because of that, the official pearl
hunting was suspended during the Yuan
Dynasty.
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The west of Hong Kong is located near to the
Pearl River delta. The nutrient-rich estuary
environment favors plankton to flourish which
provides enormous food source for oysters'.
Before, Tanka people had either owned or
worked on oyster farms.

Tanka people used to collect rocks or tiles from
shore and sterilise them with fire, then placed
them onto the surface of mudflat during low
tide allowing oyster’s larvae to attach later on.
Oysters grow better in a stable environment, so
the workers moved the rocks and tiles into
deeper water as strong sunlight and low
salinity could cause under grown or even death
to oysters. Cultivated oysters take 6 to 7 years to
mature. They will be eaten raw or manufac-
tured into other products such as dry oyster or
oyster source after harvest [1].
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"Hong Kong Cultured Oyster, Crassostrea hongkongensis, is
a common aquaculture. This species has been cultivated in
Hong Kong for a long time. It can reach 20 cm long.
However, its growth and quality were affected by the water
pollution from Pearl River.
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Due to Tanka’s economic circumstances, they
were less wealthy than locals living on land.
Most Tanka’s fishermen wear simple dark
cotton or linen long sleeve clothes with knot
buttons down the front for man and side in
woman, Tanka’s traditional trousers? and no
shoes are worn while on board. Compared
with people in previous eras, Tanka women

were not keen with jewelleries on their head,
and only wear a black headscarf during
winter season. One notable piece of clothing
that distinguished them was the bamboo hat,
big and round with small band keeping it in
place. The edge of the hat is also curved,
protecting the eyes from sunlight.

-
R

Ay R EERYENET > FRHREEEGHEHA
RBiiee - BRAWEHRE -

.
2 Tanka's traditional trousers is a high waist pair of trousers,
Tanka people first put it on before rolling up the top fabric
in order to secure it around the waist. Rolling up the
trousers will make the trousers leg shorter, and a strap is
added to properly secure for easier movement.
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Gu Zai Teng

Tanka traditional vessels are also known as
Purse-seiner boats or Ku Tsai Teng in
Cantonese. Ku can be defined as a
purse-seine, hence the vessel is named after
its hunting tool. Traditionally, the vessels had
a pointed bow for speed, a wide body for
comfort, a relatively tall hull and the concave
stern [1]. The size of vessels depend highly
on the fishing methods the Tanka applied.
The smaller ones, usually carry out gill
netting, hand lining and ‘fish-lighting’, had
simple designs and Tanka used an oar? (lou in

P ) REWAR 2R GRER TR » Hoh— R0 R
o BBEK - MEWEREMB R - B
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3 The oar (lou in Chinese) is made from wooden planks, with
the end slightly flatter which helps the propulsion. They are
normally attached at the back of the vessel, with metal
rings to tightly secured them; they generate momentum
under the surface of the water, which is different from a
paddle.

Chinese) moving over the stern to drive and
control the direction. In order to stop the
small vessels in motion, Tanka thrusted a
long bamboo rod into seabed which limited
them to fish around coastal areas. The
bigger vessels had large sails and anchors
to secure the ship. They were capable of
manoeuvring in rougher seas and carry
much heavier and larger loads, designed
well for storage and longer journey.

in%’r%! Oar Moving
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TANKA'S LIVING QUARTERS
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R TKEFH# ) - Stilt house at Tai O.

Tanka people used to live on their vessels for
their entire lives, but they do disembark to
repair their boats and nets at sheltered bays.
Moreover, Tanka people had also anchored
old vessels on higher shores as temporary
houses. Sometimes, if a large number of
them gather onto one beach, it forms a
fisherman community. The situation changed
during the reign of Qing Emperor Yongzheng
(1723-1735), an order was issued permitting
Tanka people to move their livelihood on
land. Many of the Tanka people had
designed unique houses and piers for easier
access to their boats. They first introduced
large wooden columns to build their houses
above high water mark around the coast
areas, then laid floorboards and covered the
ceiling with dried fan-palm leaves. Small
fishing boats were tied to columns under the
houses and could be accessed via stairs. Stilt
houses at Tai O in Lantau Island are notable
examples [1].
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FISHERMEN'S RELIGION
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Fishermen follow many traditional
Chinese beliefs, such as Tin Hau, Pak Tai,
Hung Sing, Tai Wong Yeh and Kwun Yum.
They believe these deities will bring them
safety and good fortunes at seas [1].
There are other customs too. They regard
the bow of the vessel as sacred, females
would not embark or disembark the
vessels from the front, so they use the side
to embark instead [1]. In addition, they
avoid ‘turning over’ fish while one side has
been eaten, which symbolises the ship
keeling over in tragedy [1]. Moreover,
Tanka fishermen had also avoided the use
of Morus wood as their building material
for their vessels, as the Cantonese
pronunciation of Morus wood have a
similar sound as the word for funeral or
death. Their belief it might omit bad
omen. However, these traditions had
been abandoned by recent generations.

Aside from traditional Chinese folk
religions, many fishermen also believed in
Christianity. Many missionaries had
organised trips around the coast
spreading their gospels, providing them
with necessities and helping them to build
houses. Some religious groups had also
built churches and schools to educate the
young. One of the notable examples is the
century-old Catholic church located at
Yim Tin Tsai, Sai Kung, and those in Sam
Mun Tsai and Ap Chau.
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Tin Hau, Pak Tai, Hung Shing and Kwun Yum
are the major deities in Tanka people as the
guardians to sailor. The first three deities are
the traditional deities for sailors and Tanka
people pray to Kwun Yum seeking for
directions[4].

Tin Hau is revered by many Tanka people as
they believe she will bring safety in sailing
and receive good fortunes when one is out at
sea. Normally the Tin Hau Temples in Hong
Kong are located in coastal areas. The
uniqueness of each Tin Hau Temple shows
the history and culture of local community.
Nowadays, people who worship Tin Hau
come from all sorts of background.

BPIREER Tin Hau Temple at Tap Mun
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WA HEH B Hung Shing Temple at Ap Lei Chau

Hung Shing was a Tang Dynasty official and
he established an observatory to observe
meteorological changes and provided
geological and astronomical information to
help fishermen navigate during his time. His
work had earned much respect amongst
fisherman and they in turn built temples to
worship him.

Some may find the lintels of the houses in the
fishing village have a cross painted on it, this
is an act for the owner to display their
Christian faith to visitors. During the 1960s,
Christian missionaries came to Tai Po Sam
Mun Tsai Village to help the fishermen and
provided various consumer goods and
humanitarian services. The present site of Tai
Po Geoheritage Centre is the former
kindergarten and Christian assembly place of
the ‘Hong Kong Christian Evangelistic
Preaching Band Kei Pui Church’[12].
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During the early development of Hong Kong,
many Catholic Missionaries established schools
and churches in rural areas of the city. They
worked as caretakers of churches, and provided
education for boys. Earlier times, girls had to take
up the manual work and weren't offered the same
opportunities as boys. From the mid 1940s to
1960s, many fishermen had decided to migrate to
foreign countries and start a new life due to the
opportunities abroad. The Catholic Church played
a key role in helping those who wished to migrate
to western nations. To integrate with the
fishermen’s community, missionaries had to learn
their language in order to ease communication.
Today, we can still find many old Catholic churches
dotted around the countryside and fishing
villages, notable examples include the ones at
Hong Kong Island South, Tai Po, Sai Kung Yim Tin
Tsai and Tai O.

Although Tanka people live away in the sea, they
base their traditions from their neighbours on
land. Just like the locals, Chinese New Year is very
important to them. They normally celebrate this
festive period by returning to ancestral place with
their family [3], placing small fancy Chinese
windmills at the sacred bow and putting up red
lucky banners on walls to welcome good fortune

[31.

When a member of the Tanka family passes away,
their relatives usually wrap the body with dry grass
mat and then tie it with ropes. They then find a
burial site on land, and asked a Taoist monk to
conduct a ceremony. Tanka people cleans the
deck of their vessels to “wash” the bad omens
away afterward [3].

2
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Tanka catches and sells their fish to
locals living on land as their primary
income source. Some of them process
their products, as well as docking and
opening small restaurants on their
vessels, making the famous “Sampan
or Boat Congee” for the locals [3].

Most of Hong Kong's roads and streets are
named after relevant local traditions. In the
north Sai Kung, there is Tanka Bay (Tan Ka
Wan) in which the Tanka people had gathered
and used to live there. They caught fish in
nearby waters. The Tan Ka Wan Village is now
abandoned, and the only building left is
operated by The Evangelical Lutheran Church
of Hong Kong as a drug rehabilitation centre.

37



38

HRKENERFE EANEFEDRE > BKEA
BUHACHAENES  TRFERE LKA
FENFRERBBEEREA - BRAFHR
e TERME) » XWMAKLTE  2—1&
BENS  MLEMERFAERNTGS >
MERGE ) mRBOLEMERN—TE -

it i
hong1 gong2 Hong Kong
/Y #f

taail ji2 Fishing
2R 25

sau6 song1 Injured
7K iiZie

cou4 seoi2 Swimming
Kb Kigis
daai6 lik1 Open sea

BEUSERHLSRRGEANT AR

In regards to dialects and languages, Shui
Sheung Yan has slightly different
pronunciations from their neighbors living on
land. Although they can trace their origin
from Cantonese, Tanka'’s language is slightly
different but bare much resemblance to
Cantonese than any other Shui Sheung Yans’
dialects.

LT HE
maai4 tau4 Docking
s T
paaul naau4 Anchoring
YN TAR
lok6 daai6 heil Heavy rain
K#z HHE

seoi2 gonl Low tide
K AR

seoi2 mun5 High tide

Pronunciation refers to The Linguistic Society of Hong Kong Cantonese Romanisation Scheme

Hoklo People
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Hoklos’ ancestry can be traced back to ancient
China in the Central Plain and Yellow River
region. As Dynasties rise and fall, they had
caused many groups of people to migrate
southward. Most of the Hoklos had migrated to
Fujian and Hoifung, then Guangdong regions,
and lived with the local population [1]. In Hong
Kong, most of the Hoklo population centres
around north and northeast waters, including
Tolo Harbour and Sha Tau Kok. According to the
census conducted in 1961, there were a few
Hoklo communities distributed in Sai Kung,
Cheung Chau and Ping Chau [4]. Hoklo’s
population was considered smaller and the
1961 statistics indicates that they numbered
around one tenth of Tanka's [1]. The
relationship between the two populations was
always cordial and friendly. They had
exchanged information on the fisheries
industries and offered assistance whenever
help was needed. However, when it comes to
marriage, they tended not to intermarry.

Hoklo’s history in Hong Kong can be traced back
to the Sung Dynasty. Archaeologists found
minted porcelains and coins from the Sung
Dynasty in Kowloon Bay Area and offered a
glimpse of the trades with large Hoklo vessels
entering and leaving Victoria Harbour [4]. In
addition, Cheung Chau Tin Hau Temple has also
recorded the local activities of Hoklo in Ming
and Qing Dynasty.

Historical records show that Hoklo already had
advanced ship building techniques derived
from Central Plain and Yellow River. In
comparison with the smaller Tanka's, Hoklo's
vessels can fish in distant waters and carry
heavier loads, making them more profitable
than their counterpart. Moreover, their large
vessels were also used for long distance
shipping, using Hong Kong as a transit point
and delivered goods across coastal areas of
Pearl River Delta. In addition, some of the Hoklo
had even joined the salt industry and lime
production.
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4G.N. Orme: Report on the New Territories (1899 - 1912)

Hong Kong once had a thriving salt industry due
to its surround waters. The salinity in the sea is
slightly higher than East China Sea, allowing
the salt production from seawater much more
efficient [1]. The ancient times saw salt as an
important ingredient, not only for cooking but
for food preservation. Fishermen will process
their surplus sea products by using salt to either
marinate or preserve the fish, and produce
other products into salted fish and shrimps
paste, minimising the waste of food and
production cost. These products can either be
sold to customers or stored for future
consumption.

Hong Kong salt industry had its golden age
during the Han Dynasty, areas in Tun Mun Bay,
Kowloon Bay and Sha Tau Kok had evidence of
once thriving salt farms. According to the
Colonial Report (Annual No. 314- HK Report for 1899),
the production of salt had reached 4,466
tonnes, mainly for the consumption by the local
population and industries. The Report of the New
Territories 1899-1912 by G. N. Orme states that
there were four major salt producing sites: Tai
0O, Castle Peak area, Tai Po Plover Clove (Shun
Wan) and Sha Tau Kok [1]. Moreover, several
regions were also named after its salt industry,
including Tai Po's and Sai Kung’s Yim Tin Tsai
(Yim Tin means salt farm in Cantonese).

Part of the fishermen even joined the salt
industry in the past. They directed sea water
into a staggered pond system with different
levels and left it for the exposure of sunlight.
While the sunlight evaporates the water
increasing the salt content, the process is
enhanced by gravity which pulls the
concentrated saltwater into lower level ponds
for further concentration crystalisation.

o B FFE RIS - Salt industry found in Yim Tin Tsai, Sai Kung.

W& & Salted fish production
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Lime production was once a thriving industry
in old Hong Kong and it has a wide
application not only in construction and
agriculture, but also in ship maintenance.
Lime can be produced using calcium
carbonate materials such as seashells and
corals fragments, and heat it in a lime kiln up
to 1,100°C to trigger chemical reaction. The
workers then cool down the hot material to
form lime (calcium oxide).

Besides collecting seashells and coral
fragments from the beach to produce lime,
some fishermen said they had collected coral
directly from underwater using coarse
bamboo-made clips. However, this practice
had caused significant damage to the ocean
environment, as corals contribute
significantly to the marine ecosystem, and
they take many years to recover.

Corals are now facing global warming,
pollution and urbanization that threatens
their survival.
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Historic Local Lime Production

There is a lime kiln near Tung Chung
Battery, Lantau Island, which was built a
thousand years ago during Tang Dynasty.
Originally, the lime kiln was at Chek Lap
Kok, but it was translocated to present site
for preservation due to development of
Hong Kong International Airport.

Hoi Ha Wan at Sai Kung was once an
important lime production site. There are
four lime kilns within the area and two of
them are well preserved. The factory
successfully operated between 1800 and
1939, villages in Sai Kung produced limes
by using these lime kilns, reflecting the
rich coral community at Sai Kung coastal
areas [6].

R ZEE Lime kiln in Hoi Ha Wan, Sai Kung
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The shape of Hoklo's fishing vessels look
different from Tanka’s as their vessels have a
flatten bow, slender body and relatively low
hull. Smaller Hoklo vessels are driven by
short, flatten-end wood paddles. Unlike the
sculls, paddles will leave water surface when
rowing. For the larger fishing vessels of Hoklo,
they harness the power of the wind in order to
propel the ships [1].

The ships of the Hoklo people can be
distinguished by its decoration of the vessels’
hull. They are usually drawn with two large
eyes on the front as they believe the spiritual
eyes will provide them with safe passage in
the sea [1]. In addition, surviving text
Guangdong San Jyu from the Qing Dynasty
also records that the drawn eyes will deter
whales from treating the vessel as a threat. If
someone pass away on the vessel, Hoklos
will cover the drawn eyes with a piece of
cloth, stopping them from ‘contaminated by
bad spirits’.

If a Hoklo vessel is in black with a pair of
white eyes means that they are transporting
salt. A vessel in white with a pair of black
eyes, those Hoklos usually carry fishery and
shipping goods [1].
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Hoklo and Tanka people are often confused by
the locals living on land, and they bare
similarities in their professions and living
environment. However, as Hoklo’s livelihood
had improved, they stopped living in their
vessels and moved onto land. Unlike Tanka
people who may had chosen to live near the
shore, Hoklo built their houses on higher
ground, and use wooden floors and ceramic
tiles for building their houses [1]. Some Hoklo
households may had put plaques on their front
door, indicated that they have already settled
on land [1].
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In comparison with Tanka's, Hoklo's clothing
style were closer to people living on land. Men
wore clothes with round collars and tighter long
sleeves. In comparison to Tanka's, Hoklo's
clothing tends to use more colourful fabrics [1].
Hoklo’s women also put great emphasis on their
hairpins and wear special hats on festive periods
[1]. Hoklo also wears bamboo hat while
working to stop bright sunlight and heavy rain.
Their hats are wider at base which look like a
cone but does not form a curve on the edge.
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AP KB Temple of Monkey King in Aberdeen

Hoklo people believe in a variety of deities and
character from classic novel within the Chinese
culture, including Tin Hau, Pak Tai, Hung Shing,
Monkey God (Monkey King from Journey to the
West), Kwun Yum and Tai Wong Yeh. Tin Hau,
Pak Tai and Hung Shing are traditional deities
for sailors. Whereas Kwun Yum, Tai Wong Yeh
and Monkey God are deities for good fortunes in
general [4]. In particular, worshipping Monkey
God and Tai Wong Yeh are unique to Hoklo’s
culture, possessing spiritual powers such as
heroism and wisdom, hoping to help Hoklo to
solve problems.

Monkey King

The Monkey King is a special deity for Hoklos.
Hoklo seeks for his direction in the temple via a
special divination method called fu gei in
Chinese. Usually the divination is carried from
1st to 15th of every Chinese New Year. Also in
lunar calendar 16th August, believers celebrate
the Monkey King's birthday by offering praise
and perform Chinese opera to him.
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Tai Wong Yeh Festival

Tai Wong Yeh is an important figure in
Hoklo's culture, as they believe his deified
position gives him power to control the
weather. Tai Wong Yeh is actually a
collective name of three mountain gods in
Guangdong [4]. Hoklo combines the
birthday of three goddesses and celebrate
annually on the 8th of May on the lunar
calendar.

Villagers from Yuen Chau Tsai Village will
gather and celebrate at Tai Wong Yeh Temple
at Yuen Chau Tsai. A series of rituals carries
out for two days before the celebration with
the aim to greet and ask Tai Wong Yeh to
proceed to the theatre's altar to enjoy Chinese
opera and other performances. The whole
celebration will last for ten days and ‘Fa Pau
handover’ must be one of the highlights.
Followers believe the hallow will bring them
luck and fortunes for the coming year [8].
There are several grades of ‘Fa Pau’, the
higher, the luckier. The Fa Pau communities
and organizations from last year will return
their ‘Fa Pau’ with lion or dragon dance to the
altar for redistribution. The ‘Fa Pau’ will be
given to the next year's celebration
preparatory committees by drawing on a
date on the 13th of May in lunar calendar. Tai
Wong Yeh celebration is a fascinating and
exciting spectacle for Hoklos and locals alike
coming from abroad.
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Marriage is an important rite of passage in
any culture around the world. Hoklo’s
wedding customs are no different from their
neighbours on land. Gold jewellery, wedding
parties and large banquets are notable
examples of a Hoklo wedding. According to
the description of wedding customs in
Hoifung Xian Zhi, brides from Hoifung families
would like to display gold jewellery and their
descendants, Hoklo, have also kept this
tradition after moving to Hong Kong [4].

In the old days, the groom’s female relatives
would canoe to the bride’s vessel,
symbolising the bride moving to the men’s
family and bringing the groom'’s wife to his
home. However, as most Hoklos have moved
their homes onto land, the custom has
changed into a dance routine. They name this
dance ‘dragon boat dance’. The female
relatives of the groom will form 2 lines by
lining up in pairs in order to form the shape of
a dragon boat, each equip themselves with a
beautifully decorated paddle. The dance are
modified from the rowing. As they dance
towards the bride’s house, they are followed
by a group of musicians using percussion and
brass instruments, creating a synchronise
performance [4].
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Ancient relics from the Hoklo people still
exist today in various forms - Fuk Lo Tsun
Road in Kowloon City was actually a Hoklo
settlement. Other place such as Hok Loo
Lane on Cheung Chau Island used to be a
small Hoklo village, bearing history in its
name.
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div3 fu3 2
Fishing
maai6 bei3 tau el X
Docking
lok6 hou3 L
Raining
zek3 bun6 I}Zﬁ&
Eating
lok6 maan5 %4
Drop the net

BENSERRESRRGBAHEAR

Minnan Proper (Hokkien) is the first language
of Hoklo which speak most commonly in
Hoifung (Shanwei) and Fujian Province. The
difference between in tone is rather
significant between Minnan Proper and
Cantonese. Unfortunately , the language is
less popular among the younger generations
of Hoklos.

L
H

jun1
Vessel

i1

aaul ding3
& 9 Anchoring

5
Pier

me4 taul

bi3 hong2 dang1 Y
Typhoon shelter

e

aak1 hong2
¢ S Typhoon

Pronunciation refers to The Linguistic Society of Hong Kong Cantonese Romanisation
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SimTlar numbers of H;I:lo and Tanka Local and Hakka People

¢
17.JL8E% Kowloon Bay 4
1.8 Tai O 9.5 Ping Chau 18.3'M Sha Tin
2.5/ Tung Chung 10.55E5 Tsing Lung Tau 19.774¥ Stanley
3.#5P9 Tuen Mun 11.1%&3 Sham Tseng 20.488 3 Sha Tau Kok
4571l Lau Fau Shan 12.54K & Tsing Yi 21.31A Hang Hau
5.5 1l Castle Park 13.7 Y & Lamma Island 22.79 & Sai Kung ¢
6.187% Mui Wo 14.F#1¥ Aberdeen 23. 485 Po Toi O
7. K& Tai Lam Chung 15.7cM4F Yuen Chau Tsai 24 P9 Tap Mun
8.&M Cheung Chau 16.1287K# Deep Water Bay 25.535%# Ko Lau Wan
2
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The Local and Hakka people based their
livelihood on land and farming as their primary
profession. The local population had settled
first in Hong Kong, possessing fertile flood
plains and lands. On the other hand, Hakkas
had only settled after The Great Clearance
imperial edict, inhabiting in less fertile lands
[4]. Interestingly, the migration of the Hakka
people had brought traditional culture with
them from their ancestral lands, therefore their
traditions and customs are unique from other
groups in Hong Kong.

FHRIERESER M © Lai Chi Chong had farmland in the past.
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Most of the Locals and Hakkas had dwelled in
walled-villages, and some continued to do so in
the New Territories. Notables local Cantonese
walled-village includes Kat Hing Wai near Yuen
Long; and Hakka walled-villages include Lai Chi
Wo in the northeast of Hong Kong, Yim Tin Tsai
near Sai Kung [4].

To contrast with the Tanka and Hoklo
populations, local Cantonese and Hakka people
were ranked higher up in the social hierarchy
due to their domination on natural resources.
The former calls the latter “the street-dwelling
people” . Not only did Locals and Hakkas were
better off economically, they had more
opportunity to be educated.

Fishery industry in the old days were not solely
dominated by Tankas and Hoklos, Locals and
Hakkas had also taken the advantage of coastal
areas to expand their livelihood beyond
farming. Their work had included scallop
clamping, oyster harvesting, gill netting and
fishing. Some Hakkas had also rented places to
other fishermen for boat repairment along the
shores.
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In the old times, wooden vessels were used by
fishermen groups in Hong Kong. Although the
ship is strong and stable, it is susceptible to
fouling organisms (such as seashells, barnacles
and algae) attaching below the waterline of
the ship’s hull, causing erosion and reducing
speed in travels. Before, Hakka people had built
many small dockyards and rented out to
fishermen for repair and maintenance work [7].
Fishermen had usually docked their ships during
high tide and anchored securely to the wooden
boards. Once the tide ebbs, the lower part of
the ship would be exposed and cleaning
operations could begin. Due to the short period
of low tide, they had to burn dried straw to heat
the hull in order to make fouling easier to be
removed and make vessels’ surface dry for
maintenance. This method is called taam shuen
(smoking ship’s hull) in Chinese, and Hakka
people had for a brief period of time, turned the
straw reaping and ship repairing business into a
profitable ~ commercial  activity  before
industrialisation.

As society modernises, ships are now made
from fiberglass and metal, coated over with
anti-fouling paint’. Also, fishermen apply high
pressure water jet to remove the fouling which
caused many of these small dockyards to close
down.

7 By LR AL A P % — R E = T RE(TBT) » SR GBI » ERMER D EMH A - B E A ETEE >
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TBT chemical was painted on the parts of the boat that is exposed to the sea in order to prevent barnacles growing on
it. However, the wear and tear causes the chemical to be released into the ocean, causing significant harm to marine
lives. From September 2008, the agreement: International Convention on the Control of Harmful Anti-Fouling Systems on
Ships has prohibited such chemical to be used across the world.
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Hakka people were also good at catching
seashells. Fishermen had used a pair of long
bamboo sticks like a food tong but with metal
claws at one end to collect fan shells from
seabed [7].

They use a tool called ‘mirror bucket’, which is a
wooden bucket with a transparent bottom.
Fishermen were lowered the mirror bucket into
the water and look at the seabed easily without
the visual interruption from the water surface,
such as reflection of sunlight and waves. By
feeling the vibration through the bamboo stick
created from collision between metal claws and
objects, an experienced fisherman could tell
whether it is a rock or a shell.

With the increased use of modern technology,
the use of long bamboo sticks and a mirror
bucket to collect seashells is gradually fading
away as many will most likely to read about this
method rather than witnessing it in action.

% T Seashells Catching
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Aside from building their own houses and
living space, many houses had grouped
together and formed a walled-village with the
aim of protecting Vvillagers' lives and
properties from bandits and pirates. ‘Local’s
walled village' fences the entire compound
with a separate wall, while some of the
houses formed part of the actual wall in
‘Hakka’s walled village'. Many villagers even
built fishponds within the walled village. For
them to build their village and practice
subsistence fishing pond near a Fung Shui
Woodland is a good example of a sustainable
and environmentally friendly lifestyle.

A E T&KE | Lai Chi Wo Hakka's walled village
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The locals usually wore traditional chinese
collar garment and loose pants. After the end
of the Qing Dynasty, Zhongshan suit was
introduced after the founding of the Republic of
China. Locals also wore fabric shoes, easier for
them to travel on land.

Clothing for Hakka people are designed
primarily for their profession as farmers. They
wore loose long-sleeve fabric in darkened
colours, with apron and sleeves made from
bamboo. They also used dried grass to weave
shoes. Their signature bamboo hats are flat,
hollow in centre and laced with black fabric
blocking sunlight. The design also prevents rain
and dust from entering the hat.
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Totems

In ancient times, the Local sunder the
influence of their own traditional cultures and
the Han Dynasty they had believed in a variety
of deities. We found historical relics including
Totems, and believed that they were used by
fishermen of the past. According to studies,
ancient fishermen had believed that these
Totems can stop mythical sea creatures from
attacking them [4]. Researchers have found
these Totems at Shek Pik at Lantau Island, Po
Toi Islands and Cheung Chau.

Due to their long history, natural environment
and daily practices, Locals and Hakkas have
unique customs. They worship Lung Mo
(Mother Dragon), Pak Kung (the God of Land)
and other local deities [4]. As time passes,
cultures of Locals, Hakka and fishermen lived
together, thus their religions and folklores were
often mingled and shared.

R MEHZ Rock Carvings on Cheung Chau

RER}

BRESESR—REMH > BIRGRRKE
TR AR EBMRETRAR RN
B ANEBHANFRBERBRLE »
MEREKET hEEFMES » AR
MR WHERERECHT OB TE
s FrRFR [4] o EEEITFRM T E A
HEADEAR

Lung Mo

Lung Mo, the Mother Dragon, is a god of sea.
Fishermen always ask for her blessing in the
sea. According to ancient tales, the goddess
was originally a leader of a tribe from Xijiang
River region (Guangdong) and had become a
role model in a matrilineal society. The belief
in Lung Mo also shows that people in the past
paid respect to the dragon.

1 E# AR Lung Mo Temple at To Kwa Wan
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=PFHAA2 Pak Kung, Sam Mun Tsai New Village.
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Pak Kung

Pak Kung is another type of folklore worship
that involves the deity of the land, also known as
Tudigong (Tudi refers to land and gong is a
courtesy title for an elderly man). The worshipers
believe that the spirits of Pai Kung are bound to
natural objects, such as large rocks and trees,
they pray for safety and good fortunes for their
family. Pak Kung are always located at the
entrance of village which symbolising protection
to villagers and properties [4].

Tam Kung

Tam Kung (1368-1381) was born during the
Yuan Dynasty, believed to have deified when he
was only twelve years old. He was able to
predict and control weather and heal the sick,
making him a popular deity to worship amongst
the Hakka’s fisherman communities [4]. Hong
Kong has several Tam Kung Temples, of which
the one at Shau Kei Wan is the oldest in Hong
Kong and listed as Grade 1 historic building by
Antiquities and Monuments Office, protected
under the law. Every year, the eighth day of
April on the Chinese Lunar Calendar is the
birthday of Tam Kung. Huge celebration is
conducted including Chinese opera, dragon
dance and Piu Sik (Floating Colours) parade.

FEMFE AR Tam Kung Temple on Tung Ping Chau
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Hong Kong is situated south of the Tropic of
Cancer, located in a subtropical region. The
city is on the edge of a massive continent with
seasonal climate. For the marine environment,
Hong Kong is surrounded by water on three
sides, facing the South China Sea to the east
and south, and the delta of the Pearl River to
the west. According to marine scientists, Hong
Kong is located within a marine biodiversity
hotspot. The published report Biodiversity and
Conservation Report by the University of Hong
Kong in 2016 also states that the city has
recorded 5,943 marine species, totalling 26%
of China’s marine lives just in this small city
alone.

There are many factors contributing to Hong
Kong's rich marine biodiversity. One of the
major reason is because of the contrast
between marine environment in the east and
west. The salinity of the western coastline of
the city is lower, as the Pearl River flow in
enormous amount of freshwater, nutrients
and sediments to the South China Sea. The
estuary is critical to the largest mangrove
strand in Deep Bay as sedimentation creates
a vast mudflat in sheltered bays and lowers
regional salinity for mangrove to flourish.
Complex environment in mangrove provides
vital nesting and feeding habitats for many
aquatic lives. On the other hand, the eastern
side of Hong Kong is not affected by major
rivers, therefore the marine environment
belongs to a typical oceanic type. Coral
grows in small communities and distributes
widely in such environment.
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The other core element enriching Hong Kong
marine biodiversity is the seasonal ocean
currents. During wet season, the Hainan
Current (South China Sea Current) in South
China Sea flows from southwest to northeast
direction to Hong Kong, bringing in warm and
higher level of saline water. Moreover, the
current also brings in many tropical marine
lives, adding colours to the city’s marine
ecosystem. During the dry season, Chinese
coastal water from the Yellow Sea and a branch
of the Kuroshio Current via Luzon Strait meets
together in the South China Sea, replacing the
Hainan Current. Temperate aquatic creatures
live by following the cool, and lower level of
salinity seawater current located to the south of
Hong Kong; while the warm, high salinity
Kuroshio Current maintains the local water
temperature, providing the right environment
for marine lives to flourish.

In addition, an uneven coastline in Hong Kong
with a distance of 1,200km also creates a
diverse coastal habitat. Different types of
natural habitats such as rocky shore, boulder
shore, sand beach, mudflat, mangrove forest,
seagrass bed, salt marsh are able to provide the
right environmental conditions for a large and
diversified number of marine lives.

Even though our city is blessed with an
abundant natural marine resources, human
activities have caused significant damages to
our seas and overfishing in earlier times have
already disrupted the marine ecosystem. Rapid
industrialisation, continuous land reclamation
and endless water pollution have negatively
affected the health of our seas. Some aquatic
species have already faced extinction. To
reflect, we need to strive for a balance between
development and conservation, strengthening
our effort to protect our oceans through the
means of education and public policy.
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The waters in the northeast of Hong Kong spans
across a large area, including Tolo Harbour, Tolo
Channel, Hoi Ha Wan and Tai Tan Sea. The
northeast water is locked by rugged landscape,
as a result the blustery weather is unable to
unleash its full force on Hong Kong's natural
barrier. The calm environment favors coral
communities to establish and flourish. A healthy
and flourishing coral community can offer food
and shelter for many marine lives, and
consequently benefiting the fishing industry as
awhole.
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Fishing is the most original fishing method
use hook or sometimes with lures, attracting
fish to bite .

Handline Fishing

Handline fishing usually fish along coast or
on small boats with threads only. The
required-gear is simple. However, the
amount of fish caught each time varies
greatly, and most fishermen will take it as a
small family business.

Longlining

The fishermen use a long rope, attached with
up to hundreds to thousands hooks and lures to
attract the fish. This method is normally used in
coastal and areas with an uneven seabed.

Typically, fishermen position themselves
strategically on the boat, with one controlling
the vessel, two at the back putting on the hooks
and lures, and releasing the rope onto water.
The fishermen using this method must work
together otherwise the rope will get tangled up
or released with no lures.

BRFNFEHMETHENR > AHONE
HEMHERN > REANRURSZHRIETLR
O E s T8I0/ MFE > BHE—
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When we shop at the wet market, some
fishes are displayed with the hooks in their
mouths. Shoppers think that fishermen
deliberately insert the hook in order to
pretend that the fish were captured via
handline fishing. But in actual fact, most fish
you see with a hook in their mouth at the
market were captured using the longlining
method.
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Cages and Traps

Fish cage is another common method x
capturing marine lives. Bamboo was the raw \
material of fish cage? in the past, but now is \
replaced by more durable metal wire. Baits ‘
are placed behind a cone-shape entrance to 1
attract fish, shrimps and crabs, but the
design makes prey hardly escape. Fishermen
use long ropes to group several cages
together and they prepare 200 to 300 cages
normally each time. After submerging cages
for a certain period, fishermen collect the Wy
cages and pour out the catch from the door at
the back.
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F17K#& Scare fishes by knocking water surface

o {l‘/’?/
5\

Drift Netting or Gill-netting

Drift netting or gill-netting is another fishing
method suitable for both coastal and deep
water area. There are two ways to utilise this
method, either in fixed or in purse seining style
[1]. For the first method, fishermen set up a
straight and lengthy drift net vertically in the
sea by attaching buoys and weights along the
top and bottom of the net respectively. The net
looks like an invisible wall to the fish. As the net
is really hard for the fish to see, they will
inevitably crash into the net and get their gills or
fins stuck onto it. The latter way is to surround a
shoal with a net [1].

Fishermen usually create loud noise by knocking
the surface of the water with a wooden
plunger-shaped tool vertically and drumming
the hull with a stick, this scares the fish as they
hit the net accidentally.

To master this method, fishermen take years of
practice and experience. Fishermen need to
practice the techniques of such method, as well
as finding suitable areas in the sea.T
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Tsang Fishing Net

The word Tsang means fish net in Chinese and it
is normally used in coastal and shallow waters.
This method is popular amongst the Hakka
fishermen [7]. The Tsang Pang is basically a
house-like structure built several metres above
the surface of the water. There are 4 wooden
poles and the net is attached to it and can be
moved up and down with a pulley. The pulley is
placed inside the small house, which can only
cater for one or two fishermen sitting down [7].
To attract groups of fish, fishermen will plant
some short trees to halt the current and as a
result, gather the fish into one spot [7]. As the
net is lowered, the fish will gather on top of the
net and the pulley is used to lift the net and the
fish together. Fishermen will then get a boat
and collect the load. Some fishermen may use a
light to attract fish at night.

This fishing method is no longer used in Hong
Kong and fades into history.
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Purse Seining

Purse seining is called Sok Ku by Tankas and Wei
Ku by Hoklos. Both groups of people call the
vessels carrying out this method as ku tsai [1].
This method is used in coastal and shallow areas
of the sea. The fishing net which is called seine
is attached to floating devices on the top, and
small amount of lead and copper wire is
secured at the bottom of the seine, allowing it
to straighten up in the sea. Fishermen will
adjust the depth and size of the seine in order to
capture different types of fish swimming at
different depths in the sea. The fishermen
encircling a school of fish by the seine, after that
they narrow the bottom of seine and turning it
into a ‘bag’ so fishermen can drag the load out
of the sea [1].

This method can be done with one big vessels
and several smaller ones to control the net.
Fishermen will use the big vessel to observe the
status of the fish, and ask the smaller boats to
encircle them.
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Chiu Yu (chiu means to illuminate and yu
refers to fish) is a method similar to purse
seining but using light to attract phototaxis
marine life during night time [9]. Hoklo also
apply this method and they call it chiu dang
(dang means lamp). For this method, large
fishing vessels, equipped with large
floodlights and a sampan?®, usually pair up
and sail to a fishing ground. Spotlights are
switched on for about one hour attracting
fish to the vessels. Later on, fishermen get on
the sampans circling the shoal using a
purse-seine and pull the fish out of water.
This fishing technique is often used during
the summer.

° a small boat with flat bottom and used along the coasts of China and Southeast Asia according to Oxford Dictionary
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Trawling is a common fishing method
conducted by single or paired large fishing
vessels (draggers) towing one or above nets in
open seas with the aim to capture marine lives
from medium to deeper depth of water [1].

The method can sweep up a large amount of
seafood, making it incredibly lucrative.
However, trawling also causes significant
damage to the marine ecosystem. Some
fishermen also use another destructive fishing
method - blast or dynamite fishing' to catch
fishes.Trawl drags across seafloor and destroys
everything in its path like coral reefs, seagrass
beds and sponge communities. Also the
unselective trawling captures undesirable
by-catch including endangered species. Most
of the by-catch is thrown overboard as they are
hurt, dying or dead.

One may ask, why does trawling only causing
damage now in the modern era, despite having
been used in the past. There are a number of
factors to consider. Firstly, fishing vessels in the
past were powered by wind which limited their
manoeuvrability and dragging force. Secondly,
the efficiency of modern vessels has improved
significantly by equipping advance technology
such as sonar system to detect fish groups and
and able to drop their nets precisely. In contrast,
fishermen from old days used their experience
to navigate the seas before dropping nets to
target specific groups of fish, and their chances
of success were much lower.

10 B R T U SER Sk R SR — TR e i A i MBS AR RR IS - RN 455 MBIAREE - BIIAIFIEATA
Blast or dynamite fishing is a practice of using explosives to stun or kill schools of fish for easy collection. The
explosives were primitive and not easily controlled, and as a result, had caused accidents involving ghastly injuries.
The frequent use of explosives also caused damage to the corals and environment. This method is no longer a legal
practice in Hong Kong, and has been abandoned for several decades now.
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§H#i Stern Trawling

Thirdly, in the old days, fishing nets were made
from strengthened linen and other natural
materials which took months to produce.
Therefore they used their nets carefully by
avoiding contact with hard corals and rocks on
the seabed. Furthermore, fishermen in the old
days had to use their raw strength to drag the
wet nets from the sea which have in turn
restricted the amount of marine lives they have
captured. Even if they were able to drag the
loaded net out, the wooden vessels would have
been overloaded. Lastly, population rises in
recent decades and the demand of seafood
increases has consequently led to overfishing.

In view of the above, the government has
implemented a ban on trawling activities in
Hong Kong waters on 31 December 2012 with
the aim to protecting the precious marine
resources and ecosystem, so that the damaged
seabed and depleted marine resources can
rehabilitate as soon as possible.
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Stern trawling only requires a single vessel to
conduct trawling activities in the sea. The net is
shaped like a funnel, with a wide opening and a
narrow cod-end, attached to a pair of metal
arms at the back of vessel. Trawl doors (or otter
boards) at two sides of the net help to spread
the net horizontally. Also floats and weights are
added along the headline and footrope of net
respectively in order to keep the net open. The
mesh size of the net reduces from mouth to
cod-end which allows juvenile fish and rubbish
to escape but force the targeted fish to stay [1].
Once the fishermen collected their load, they
just simply untie the knot™ at the cod-end to
release the fish.

Pair Trawling

Pair trawling is the use of two vessels traveling
side-by-side with a net in between [1]. The
advantage of using this method is allowing
fishermen to capture more fish with a bigger
net. However, the cost is much higher
compared with stern trawling.

K EANTBMALA TR -

CREENAIETSE104R
To tie the knot, please refer to page 104.
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Shrimp Trawling

Shrimp trawler is modified from a stern trawler
with an outrigger (hang gaa in Chinese,
meaning truss) on each side of boat towing 13 to
18 beam trawls. There is a Chinese term to
describe this method which is called waang gon
to, (or gwat dei gu to describe Shimp trawler

N

W] - uses in shallow water), which means to trawl ;2
with horizontal arms. The structure of beam ;
trawl is similar to bottom trawl net but this has a é
metal rod (ha gu caang in Chinese) in the i
B(am BELYBE BREEERES opening to keep the net open [1]. f
MIFFIEAE 1 > FF3ET7 NERIBSE > R X ;
R — AR ANTLE o HA @A H R HT A 2 To use this method of fishing, fishermen first . 1
A > AT O A E AR - WX extend the outriggers and attach similar % %~
HrZe | R B — 4] » VEEREHTE S numbers of beam trawls on the outriggers % %
F AR - BHMIERIEL AR > BB rotationally to prevent imbalance of vessel. gﬁ\ i - ’
BACUSEEY  TEYUMBRERPEAE Some may think that shrimp trawlers only catch 2\ é ”
BEE o shrimps from the sea, but other benthic marine ; ;
lives such as flatfish, mantis shrimp and seashell F 7 /(f &
are also fishermen'’s target [1]. ; z
Hang Trawling % é nghk &
Hang trawling, or pelagic beam trawling, is f ff? Z ‘
similar to shrimp trawling with two wooden % ;ii#‘ i -
planks. Unlike other trawlings, this method % i;%\m\\*g
aims at capturing midwater marine lives so their ; i S
nets do not drag the seabed. i %
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FARIKREZESRESME Pt RIKIZK L =R 5
FISH DISTRIBUTION IN THE NORTHEAST WATERS OF NEW TERRITORIES — SPRING AND SUMMER FISH DISTRIBUTION IN THE NORTHEAST WATERS OF NEW TERRITORIES — AUTUMN AND WINTER
A . _ A . _

#E Z Spring and Summer B&Z Autumn and Winter

= Pfr iRt w | =Pifr IRt

ER. LS Stri i S M
#1t Large yellow croaker @ il Striped eel catfish 1t Large yellow croaker @ Pl Red pargo
- Plotosus lineatus . Pagrus major

Larimichthys crocea Larimichthys crocea

& 2P Black sea bream @ & Herring scad @ E2E Black sea bream S5 Grey mullet
Acanthopagrus schlegelii Alepes vari Acanthopagrus schlegelii Mugil cephalus

»@ S%750R Whiskered velvet shrimp @ #[¥f Golden threadfin bream @ 5k Fourfinger threadfin @ K&k Indo-Pacific tarpon
Metapenaeopsis barbata Nemipterus virgatus Eleutheronema tetradactylum Megalops cyprinoides

& i Hairtail H = KkI8 Stone crab @& =i Snubnose pompano “® 9 Ponyfish
Trichiurus lepturus Cancer natator Trachinotus blochii Leiognathus spp.

&

Acanthopagrus austrails

F¥% Rockfish % 2 Cuttlefish E18 Surf bream

Sebastiscus marmoratus Sepiella pharaonis
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1.88#% metal rod

2. {8t shuttle
3.48H R mesh stick
4.fa %4 thread

el AN st L o

Place the nylon thread onto the shuttle.

R E g —E > WTRRE (Eh&RAi
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Then wrap the thread around the metal rod
once and loop on the foundation (left). Place
the mesh stick below the metal rod, make the
working string over the front of the mesh
stick, then forming a loop and make the
shuttle out of the front of mesh stick. Then
repeat this procedure so you get a set of
continuous line.

A R - ERRmAEE AR - #5E
RS — T DR R > ERARRER
PSR IEC

To knit the second roll, turn the metal rod over
so the working string is to your left. Remem-
ber, Always turn metal rod over before
starting a new row so the working string is to
your left.
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KB RENE PN T > WA
HR > WA LHEAL -

Then lace a mesh stick under the metal rod,
with thread wrapped around it.

RRRLR > WAFRERE
Strengthen the knot and secure it with your
finger.

BB AR -
Hold the thread and then by-pass the mesh
stick.

HrBAEst N & o IR B R A £ A AL -
Use the shuttle and thread it through the hole
on the left of mesh stick.

10.

*ALANIUR A B RE9FEE

The size of mesh on fish net depends on the width of mesh stick

11.

HHEHK IR E T 22 A IR AL -
After this, hold the thread and place it
through the right hole.

R B R AR o

Strengthen the knot and secure it.

TERRIE TP - AER—EAAL -

Tie the knot as the picture shows.

BESW3-10 > BERSRE -
Repeat steps 3-10.
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THE MAKING POTS AND TRAPS

Sl — RSB IEEE  REEHEL
HERHEAR

Take a metal wire as a core, then
wrap other wires on it.

EESRIR2  mAHET ARG
B (& o 2 i= SER/NEPT)

Repeat steps 1 and 2 to knit different
components (eg. The opening in the
diagram) of fish cage.

TEEHmBAIM A SR T 75N A 5 — iR
Then add another metal wire below the
core parallelly.
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2 98¢
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EESBIR2  mAMRENAD I
ACRERBEARRE L > HANZERN -
Repeat steps 1 and 2 to knit the door.
The door is shape with a wide opening
but gradually narrows into the trap,
making it hard for fish to escape from
the inside.

N :‘
\‘ \

MRk iR EERAN R - WA RIMBCHHERAE
—i o JERK

Follow the diagram to ‘knit’ the metal wires
together to form the frame of the trap.
Finished.
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When the net is retrieved from sea after
trawling, the knot at the cod end can be
released as quickly as possible, to store the
catch in fish hold and prevent crush from heavy
upper fish catch. Also the knot is able to take
enormous pressure keeping the fish catch in the
net during operation. Fishermen at last used
their collective wisdom, applying whipping
technique to solve the sail problems through
countless experiments and improvements.

SRTFRENE -
Grab hold of the cod end.

R -BEATIFEE > UTFREERTE
BHAE -

Make a loop at the end of the rope then place

it onto the net as shown on the diagram.
Place one looped end on the cod end and
hold.

H RABH — I LA AR T 448 21018
Then use the long side of the rope and to
wrap the opening of the net around 8 to 10
times. Wrap the loop with the loose end 8 to
10 times.

G ER - ITFRERANARE -

Then secure the rope by pulling it so it is
tightly secured around the opening of the
net.

RABMMRESSFE -

Make another loop with the loose end.
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‘a’%ﬁﬁmﬁH%?lEW°
Put the loop you have just made inside the
original loop you made in step 2. Put the
second loop inside the first loop.

RIEREMAERE -
Pull the tighten end downward to secure
second loop.

SERK °

Finished.

NARXb R A ESE SRS Gi SRR K | &
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SfAZIRREEE

INTERVIEWS WITH CERTIFIED FISHERMEN GUIDES

EAEE—AKE > HELRKT > PENEZ R - LREABNED - BAaME
HATHUABEEARIL  EAREESN T > WA FF—TEEE -

I have always taken part in social gatherings organised by various fishermen
communities. When | first heard about this programme, | was excited to join
because | can now educate our next generation and talk about my stories living

5 Interviewer: Jade (J)
3% Interviewee: $8Xt# Mr. Chung Ju She (C)

and working at seas. | have always taken part in various fishermen communities’
gatherings after retirement. It is a chance to promote fishermen culture and share

my stories working in seas to our next generation. And it becomes my new hobbit.

HoRE - DN A — X - BERSHRREZHE -
| am from a Hoklo background and live in Sha Tau Kok area. Most fishermen there
belong to the Hoklo family.

FFFEBMARSES  RRSEEMHBATLUEMN - EHRMNEES HE -

| enjoy it immensely. | hope there are more opportunities to give fishermen taking
part in this programme. More fishermen will take part in this programme and
encourage the whole team to do better by bringing our cultures to light.

BERIHAFIRIE A - P ELFRIAD ~ BEIANNTPIEE - — RIS EA TIPS R AF 3£

| used to trawl prawns in the old days, sometimes carried out gill netting,

longlining and catching pike eels depending on seasons.

BEZRFSMAZBME > MREZHERFAZBARTES FEFELARS
B MREEBNHELE > ERESVRARREES -

I hope so, but it all depends on whether there is a demand from the public. If the
DAHRMBEEERE L > G EAREE > 2k LEREEEERD > AEEHAE public enjoys what we do, then this will certainly attract more fishermen to
Wk HAME > BERAFIEL - GREEFLHNAR  bARSINARTHEBR consider a different career path and become fisherman tour guides.

BZHE > B REENRHAR -

My family used to live on vessels, and we went out in the sea during the day and
returned to port at night. We usually anchor the vessels to visit market purchasing
necessities and other food. Most of the fishermen of my generation received basic
education, but didn’t spend much time in schools.
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553 Interviewer: Jade (J)
%% Interviewee: Z &3 Mr. Li Chi Wah (L)

WHFR—EZKT AR > EREREANTFRERR - M ERRULRERB
2 BUESHIS S INEEE -

Perhaps older generation finds it hard presenting ideas because of their
education level. Also fishermen culture may be difficult to participants to
understand as fishermen learnt them from years of experience and practice.

BB RAaMaRtoBH > THEEAZERSY > AR LA CERRR -

Yes, | do. Being fisherman means you can be your own boss! | have absolute

control over my work schedule! | do.

HFEZBRMARSHE > AARDATHRXRBEMN - LA30Z40FRIHE
fEEHED > MEREEBRRMRA - FILBERRRACHERES A RBH -

| definitely enjoy being a tour guide. | still remember the golden age of the fishing

AL > BN R & EAMIE > TR R AR KRR > BEERLETR industry during the 1930s and 40s. Fishing industry has contributed significantly to
Kl > WELE » BLEHETRE - REKLTREEMIHESRRRr TR > + Hong Kong, and | hope to educate the general public about our fascinating work.
Dim# -

Yes sure. Sometimes | am able to catch large number of fish on a random day. |
just assume there is a change of weather or current that drove large groups of fish
onto the surface. | once caught over several hundred catty of Hairtail fish near

Grass Island, | was ecstatic!

MERRERESEED - HFEEBELEES | RARROFETURARS
FRRXL
If the opportunity remains in the future, absolutely! | hope to continue my work as

fisherman tour guide sharing our culture with general public.

REBEARNGEN - GIHNEFRE - BERHAERS > SEELHERE AR
AEHEHA - BN PREVHF > HFEREM ERERHNFTANES - SFERF
BEETIA - flan TRUEAR) ~ TEBTT) ~ TKEFR) ~ TERGH ] F-
Fishermen believe in a variety of religions, including Tin Hau, Kwun Yum, and
Hung Sing Yeh. Most fishermen tend to stay and celebrate these deities on their
birthdays. Fishermen also take Chinese New Year very seriously, and they often
put up fai chun which can’t be bought from shops. The messages on fishermen’s
fai chun are also unique as they are related to the fishing industry.
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FE Interviewer: Jade (J)
255 Interviewee: 57k Mr. Choi Kam Shing (C)

FAETE Y B A — BT IR AE (R 3 (MR i) -

| was at Sha Tau Kok and specialise in shrimp trawling.

BREFRIE > LEFERBAHBARRERN > BRABRIAMARTERSERE
A= -

It is quite enjoyable working as a fisherman when you first started as a young
man, but gets harder as you grow older as there are many factors to think about.

WRAMRR20FT > BAUEBRMNBEES > WRIEHRM EEFERRLE
R B FIH R ERR -

| stopped over 20 years ago. It was rather difficult to work on the vessel, especial-

ly my younger brother and sister were studying at the time. All of us in the family
had changed careers.

FEAHREEESNBERRFRZABRAEE B a2 —ERE > HBATHRE
HRER » HEARCATRBERFEF—EHNE -

| hope to inform the public that Hong Kong used to be a hub for the fishing
industry. | want to educate the next generation of our work and culture.

BA5HBAETRRD Bk - PSR MRBERERN > HiRRAERR LR
Wl > SHiwB TR -

Being a fisherman tour guide is very satisfying. Students nowadays rarely come
into contact with the fishing industry, therefore they find it very interesting to
learn about fishermen's lives and cultures.

BREESHESBISEDR AN DBRARRY > MREBIEERE - WAK
BATETE > ATRELLBSE A IRMIEE - R TFER LR E RN SR SHI
IfFe

Fishermen who have retired or approaching retirement age is best suited for this

job. However, a full time commitment may not be practical as the income is not
stable, perhaps working on a part-time basis is better.
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Fi > | V01 B R BT s igE 2 B A SRS
Bes| {5 S2AR ZETE o iSRRI KR 2 B R L F
MO B R RS E S AR E R o
The northeast is riched in biodiversity, most notable
ones include mangroves and Fung Shui
Woodlands. The Pak Sin Leng acts as a natural
"”74 barrier and regulates the climate in the nearby
% area. Pak Sin Leng also transports huge volume of
g rainwater to the surrounding area, bringing
N/ important nutrients to the natural habitat in the

area. As a result, visitors can find a variety of sea
creatures in the entire coastal areas such as Lung
Mei Beach at Tai Mei Tuk, as well as popular nesting
islands for seasonal birds. This healthy coastline
also benefits the fishing industry in the long term.
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ALR M B O A 35

MANGROVES AND THEIR UNIQUE POSITION IN ECOLOGY

KL B At e En At o > B A7k EL
AORAEER - SEARZREE > SEEH
%% > WA RIS ERAT I MA I RE IR S
Pt RIS A R - ALY 3 A EALE
RARKIR - BATRI TN A > HLARRBARASHE
BB R RIRERS - PIANERARTEL
TR MR KGBSRAR DABO IR 5 thAa SR
PEERGES > ABMEHUREIAEK o TERATRR
WREAR > AHEVKIER

KB R EE RN ARG - LEEARFEN
HERY) » BRI LEYITRAERTR S > 1R
EREBIEERY > LMK EER

Mangroves are unique only to tropical and
subtropical regions and usually grow in
estuaries. This habitat is affected by many
physical factors. Mangrove with special
features are able to adapt such variable coastal
environment. There are two types of mangrove:
true mangroves and associate mangroves. True
mangroves have developed specialized
physiological or morphological adaptations in
order to survive in stressful intertidal area. For
example, erecting aerial roots from anoxic soil
to facilitate gaseous exchange; they also have
developed salt glands to excrete excessive
salts. Associate mangroves are plants growing
between mangrove plants and the land but
seldom immersed by normal tides

Mangrove is an important habitat which
provides food and shelter for various aquatic
animals. In addition, roots of mangrove plants
safeguard the sediment against erosion and
hence improve the quality of seawater.

TR — AR S DEEERR

TARIRIMMERIL > B5E/ VLS > TR
Fillig - BITAN ~ IIEN ~ BERARENS
TR - BRITARES TiefA) o (BhEg
AR T AR - ITANZEAHE
—AFFE - MRUBREEE -

TARMER—FANERNERERE - TAR
19855F BTN T HRIRBI MBI > B2
EATERREEPARRIALRIAE > ATHE7SAERATRY -
SRR RMESRSEMAR - thiigrt
YRR > N REERRS -

FRTALRIMSD - TTARIRINERNE - BATE
VIROMERS - IR MR R - SRR
B T EMRE o

Ting Kok — Mangrove Forest, Sandy
Shore and Boulder Shore

Ting Kok is located in the northeast of Tai Po,
facing Plover Clove and Yeung Chau Sea on one
side, with Pak Sin Leng at the back. The area is
defined by seven villages, for example Ting
Kok, Shan Liu, Lung Mei, Tai Mei Luk and etc.
The kok in Ting Kok means a sharp edge in
Chinese referring to a protruding coast along
the shore. Ting Kok Village with over 300 years
of history, most villagers and their ancestors
were both farmers and subsistent fishermen in
the past.

Ting Kok and Plover Cove areas contain a
diverse biodiversity which contains the fourth
largest mangrove forest in area in Hong Kong.
The region was recognised as Sites of Special
Scientific of Interest (SSSI) by the government in
1985. Six true mangrove species can be found in
here. The complex environment in mangrove is
suitable for many marine lives to flourish and
become the basis of fishery in surrounding.

Furthermore, Ting Kok is in a calm bay which
favors sedimentation to occur, creating different
shore texture (such as sandy and boulder) and
enriching the marine ecosystem.
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tRA7ER River mangrove
Aegiceras corniculatum
R R B4R RAQTE > ARG
KE SR BRI A 2 R -

B0 Kandelia

Kandelia obovata

MR BERRH > FI XWEEA UKEF) &

PoRBE SRR EAER -

Kandelia grows with propagules (droppers, shape

like a pen), which giving it the Chinese name
“water pen”. It starts growing when it settles in

a suitable environment.

EN =3

River mangrove is kind of true mangrove, it grows

with white flowers and “candle”

like fruit,

which giving it the name “candle fruit” in

Chinese.

A& Many-petaled mangrove
Bruguiera gymnorhiza

/8% Blind-your-eye mangrove
Excoecaria agallocha

BRNEFRRGETHEEREAGILR S
BEAR - EHENE REEHNEXRBRER-
Irritation white sap from the broken leaves
or branches of Blind-your-eye mangrove
may cause blindness, and its English name
derives from this reason.

AEEREGNFE > SAEBAGRAL CRIEH

HERKAREK -

Many-petaled Mangrove contains high contents

of tannin, which makes the colour of the plant
red. It has a larger droppers (propagules) than

Kandelia.

B #92 Toothed-lip snail

Monodonta labio

ERNABARBEER DB RERE-
Toothed-lip snail can be commonly found in
mangrove forests and boulder shores; it
primarily feeds on algae.

A2 Zoned cerith

Batillaria zonalis

ERNBEBY R LRAEOFH UEEY

BRI AR AE-

121

Zoned cerith is commonly found on sandy
surfaces, there are several white bands on
its shell, it feeds on organic matter in sand.

HAR 44 Japan venus

Marcia japanica

BRI AEREEY  —REPRHFRE
B A HeE > DUBE K A A Y A
ESog

Japan venus belongs to bivalves. They are
usually found in lower intertidal zone, they are
filter-feeders which filter out microorganisms
and organic matter from sea.

9 e EE Sea squirt

Styela plicata

SREHERNTESA L BRI ES S
BKEL & M IUEKPHaERREY

Sea squirt attaches on rocks, it can contract its
body rapidly, which allows water going in and out
of its body to absorb oxygen and nutrients from

the water.
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et A fLIEHE Decorator Urchin
Salmacis sphaeroides
RemlEERERNENERER SARER
HAEEEERC  WTAKD TR RIERE R o
Decorator urchin has greenish, dense, short
spines. It hides itself under shells or dead leaves,
which helps to protect it from water loss and
predators.

B &5 8 784 Rose nudibranch

Dendrodoris fumata

2HERBOIBE-TEENAEL REF
Rt apE-

Rose nudibranch has a black or orange body.
Its egg ribbons which are also orange can
usually be found on rocky surface.

/NAE Little egret
Egretta garzetta

NAEE IR R TTATR R R E IR

B NEE Purple climber crab
Metopograpsus frontalis
HHEAEBRBEHENHRTRAERET
—BRANARE-

Purple climber crabs are commonly found
within the cracks of stones; they have a pair of
purple claws.

i

Little egret loves catching fish in intertidal
zone. It can be found in Ting Kok.

% 2§28 Black long sea cucumber
Holothuria leucospilota
TRBERABEZ M ST TERRES
BAPBEEEM -

Black long sea cucumber is common in Hong
Kong, it is bigger than normal sea cucumber,

M 1878 2 Common sea star
Archaster typicus

REIRRA ZERREMEEE  iE K

R BONGEE HRPNRES AHEER
P — B — AR AR

Common sea star can be easily found during low
tide. It has a greyish ventral with some black spots,
which camouflage itself because it has a similar
colour to sand. Sometimes they pile one on top of
each other for mating or resting.

but it is not suitable for human consumption.

pannir==s
oWV 2~0 %Zi& Transport

ARG S S U SR 45 75K / 275RE A8 20CHE L/ NERITARILELE T &

Take the 75K/275R Bus or 20C Minibus from Tai Po Market MTR station, then get off at

Ting Kok or Shan Liu.

= ZEIE Point to note

H 3R AR R F BRI > B KAL 1.2 KB DU Al ©

Please check the tide before travelling, we recommend one should travel when the tide is or below 1.2m.
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whoit — AT REUKAE

IR RCRRF - R RARE AR
A > RS BB SR SRt E N E
$0lE - FHEGE AR AT BRI K LU A R
B I EEh LSRR ER - AR E
FEERUE, - DR RTBEEBERES -
FEGBER A NCR A RERIT 2R

R RATERE B DR =R i
i FEGH R — A > B E R AR
i T RS B I APBEAS SR o

FHRCEROI O — FATA > ATRIM A RAUER
Y > RRET A RIER—ERAGFE - K8
IRAELE

Lai Chi Chong — Mangroves and Fung
Shui Woodland

Lai Chi Chong is situated on the south-east side
of Tolo Channel, located inside the Sai Kung
West Country Park and Hong Kong UNESCO
Global Geopark. Lai Chi Chong is famous for its
volcanic sedimentary rock and diverse
geological features developed during Late
Jurassic which is an excellent place for field
study. On top of its famous geological features,

the area is full of culture and rich in biodiversity.

According to folklores, the name Lai Chi Chong
derives from the three Lai Chi (Lychee) trees that
existed in the area. Other than ecology, you
may also take a look on the custom and
villager’s wisdom while you visit.

Between Lai Chi Chong and the sea is separated
by a large colony of mangroves. Mangroves was
one of the food sources for the local villagers. A
large colony of mangroves can also act as a
natural barrier against rough sea.

FESEAR AR LR EEKA > BUKH R R TE
—HERHED » MRIKESHER RIS EIRE
HUEARIAIE - B ILEARRIMES > MEES
HRIEERE RS LA > REEK
RERME R ARIEAINE T LB b1 LIRS 5
LRI RERE AR HIILRE - BRI REE SR
Bt s SNIBERLREIRMIBER - HRERE
IKMTERE A RIROREEYD » BIAER ~ ZAER
B > ERSENZEREY > SEMEYIES T
b > RIRRAIRSEWRILERES - NAEILT
Ml » HRAMSHEETRREKAAEY > 2EK
HEESRE 24 - RILEUK MBS —IEASKRE
RIS 01T

The back of the village is a Fung Shui Woodland.
Fung Shui Woodland is unique to southern
China and villagers had built their villages in
specially chosen locations, normally with the
back against the hills and facing the sea. Not
only do such geographic features had provided
a good environment for farming and fishing,
Fung Shui Woodland also weakens the blustery
winds generated by typhoons, reduces
landslides in the summer; and blocks the cold
wind in the winter. Villagers had also planted a
variety of economic trees and attracted a wide
range of animals, including mango and lychee
trees. Due to the traditional customs of Fung
Shui in China, villagers did not had the liberty to
chop down trees therefore preserved the
habitat. Fung Shui Woodland is a good example
where human and the natural world can coexist
peacefully.
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7K 45 Lidded cleistocalyx

Cleistocalyx nervosum

KERFRREDE A RNIBHENERE — R
FF AR K S IMERIRA T TR —TE Bt
Lidded cleistocalyx is native to Hong Kong. It grows
in a moist environment and can be found near. It is
also used in Chinese medicine.

F¥ A Goat horns

Strophanthus divaricatus
FRAWAREEOREEZ— 2KFEE -k
BHEEFANREMGSS -

Goat horns is one of the four toxic herbs in
Hong Kong. Its name derives from its horn
shaped fruits.

/BH R Cerbera

Cerbera manghas

LR RREEAR REFEIRNREM
W Bl 2GS  F R -
Cerbera is a native associate mangrove, it is
called “SeaMango” because it has mango
liked fruit, this species is poisonous, please
don’t touch or pick it.

M E&F Shiny-leaved prickly ash
Zanthoxylum nitidum

mEst A ETEmPIR EBERR - rEY T
PERHEEMBL o

Shiny-leaved prickly ash has needles on
both side of leaves. It is used in Chinese
medicine.

Bkt Screw pine

Pandanus tectorius

FRUBBLR IR A RRATR > HAREEE R RIS 2
TR 2% - BRSUAAOARE LRI AR A H rh — T kL
Screw pine is a native associate mangrove, its fruits
look like pineapples and that is the reason why locals
named the plant “fake pineapple” in Chinese. Itis
used in Chinese medicine.

sEMk Rose apple

Syzygium jambos

EHAEER EAEY > MERETERNRE M
LB A RM DR ATA K > FIERE K
MR R -

Rose apple acts as a windbreaker and provides
fruits. It adapts to different soil, therefore they are
commonly found in Fung Shui Woodland.

B Spiny bear breech

Acanthus ilicifolius
ERUTEZRANRFRRAERD BN
HEruARERAMNLHRE B EEHH
WRERZAI-

Spiny bear breech can be found in the upper
intertidal area of Lai Chi Chong. Its leaf looks
like spiny holly leaf during Christmas and with
pale purple flowers.

& Pummelo

Citrus maxima

M AR D E RN mE AR RREMHKR -
I EBBMRE BT R R EHBEER-
Pummelo is commonly found in villages.
The leaves contain greasy spots that give
out a nice fragrance if shattered.
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REIRIE Red-base jezebel

Delias pasithoe

HERRGES PEHANA-E-a-RE K
82 F 7R e WA 7E B K N BRI » 2 K sk E 1
MR BMAESR S ERRRABRE % -

Red-base jezebel has colourful wings, appear
as red, yellow, white and black colour. It can
usually be found during spring time. It's colorful
wing pattern symbolise fortune and happiness
which contribute to its Chinese name.

FHBE Common bluebottle

Graphium sarpedon
HFRE-NEOFRESD fEH B REF R
FEIRE BRIk

Common bluebottle has a greenish blue band on
its wings. They can be spotted mud puddling on
the wetlands of Lai Chi Chong.

ki Commander

Moduza procriss

BUIREFEAIFEERWE  AREKKPRE
HEFFHMENRE - M LERKWEE R EhmE
St > RIWTE BRI E B BB BRIk AR -
Commander is a rare butterfly species in Hong
Kong, it is found in Lai Chi Chong because its
host plant Uncaria hirsuta is popular in the area.
That area is also a typical Fung Shui Woodland
and is able to support high level of biodiversity.

25 A%5&@ Transport
R RIK RS BE e AL BB Y 2 T i > TR PR M 7 BT B 7

Take the ferry from Ma Liu Shui Pier near University MTR Station towards Grass Island.

Then get off at Lai Chi Chong stop.
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HK 45 Russet percher
Neurothemis fulvia

TR 5 B8 R SRRS 2 AT 6 > iR 251
@OnE) IFEER  RILTERRINRE Bie it -
Male Russet percher has brownish-red body and
wings, and female is in reddish yellow (as shown),
it can easily be recognised by its colours.

B Common mudskipper
Periophthalmus modestus

S MR AL AR I R A > i PT DU S 7S i Bh 1P
W SHAEHEME LIRS WA RN -
Common mudskippers are commonly found in
mangrove which feeding on insects and crabs.
They can live shortly on land by breathing
through their skin.

1t 75 U145 4B Northern calling fiddler crab
Gelasimus borealis

HEMERYIL T MR —ERE R M & 1B E A
B2 DRI S - BB RSAE RIS HK > B LL TS
RoTRHNE o

Male Northern calling fiddler crab has one large claw.
It attracts female by waving its claws. This action
looks like the animal is calling for the tide, and as a
result has the name “tide calling crab” in Chinese.

JFRE HTHE Point to note

MAZHEE LB MR 13 e A B8 BRI AR » B KA. 5K B R Al ©
HIHNEES B RREF R RE

If you wish to see more geological features, we would advise you to go only when the tide is
1.5m or below.

Please avoid touching or feeding the cows in Lai Chi Chong.
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LIEEGPIY

INTRODUCTION OF THE ORGANISER / CO-ORGANISER

B2

ORGANISER

RRGES

RRGEEN 1997 FHEBISEE LRI - &
FER AR - BBRBRERE - ARRER
HEAL BRI > REFAfEERDRR
A AHEHEFEDO > FHHEDME
AEBTEMEZFTRO o HRAEBRF
DAMEE  BEHE - AL RRRER
Bl o BAh o AROIREHAE S E R
BRXACEHERD > HERERS -

Environmental Association

We promote environmental education and
conservation action of local fishermen culture
through workshops, trainings, activities and
public participation. Established by Dr Yau Wing
Kwong since 1997 and the association is a
registered charity Our Tai Po Geohertiage Centre
provides exhibition, workshops, and tours
related to Geopark, biodiversity and local
fishermen culture. The 1st local community
based Geohertiage centre in Hong Kong.

#4E Website : www.taipoea.org.hk

ki

CO-ORGANISER

1976

MR RRBES

FRRBGEERN 1976 SO0 AFREHR
RART > B BhiE Bk KERTEZE - DL
B S0 5 BB PR A D 3 A A B O 50 3K < T 57
BRBESTHARTAHAREBFMARE
EHEBIEIR > WK BhRR A DRk ESR
BEE | > HehRRER-

New Territories Fishermen Fraternity
Association Limited

The New Territories Fishermen Fraternity
Association was established based Geohertiage
centre in Hong Kong in 1976, the organisation
aims to serve and help New Territories fishermen
and Hong Kong's fisheries industry. Recently, the
organisation has also encourage amateur fishing
trips and conservation tourism. In addition, the
Association also acts as a bridge between
fishermen and the government, helping
fishermen to apply for the Fisheries Sustainable
Fund to change their careers.
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The Diary of Hong Kong Fishermen

This books dives into the rich culture and history of Hong Kong's fishing industry. We use

anecdotes, stories, photographs, cartoons and diagrams to bring Hong Kong’s fishermen to
life. In addition, the book talks about the rich natural resources the northeast of Hong Kong.
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